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AOaii mpIFapmaapsl MeH AbGail Typalibl aKmapaT OphICTLIII MEKTENTepAeT1
OKYJIBIKTapia KaMTBUTYBIHBIH CTaTUCTHKAIBIK-CAHABIK MOJIIMETTEpiHE CYyHeHe
OTBIPBIN, MBIHAJANH KOPBITHIHIBIFA K€€ OTBIPHII, MKIPUICPIMI3IlI alTaMbI3:
OipiHmIigeH, 1-11 ChIHBIN apajabIFbIHAAFBl OPBICTLIAI MEKTENTE OKUTBIH OKYIIIBI
AO0aif aKmapaTbIMEH TaHBICYBl Ka3aKCTAH/IBIK OKYIIIBI YIIIIH CaHbI KETKITIKTI JeI
caHalMBbI3, HAIT TyCTa camachblHa Ha3ap ayjapca JCTeH YCHIHBIC Olmaipemis;
eKIHIIICH, MaMMeT Oipi3ai OepinMeil (ChIHBINTAp apachbIHAAFbl TEMe-TeHIK
KOHE KAc EpeKIIeNiK eCKepUIMEreH); YIIIHIIACH, TyMaHHUTapIJbIK >KOHE
KapaThUIBICTaHy OaFbIT apachbIHAAFbl OAalIaHBICTHIH JKOKTHIFBI (KapaThLIBICTAHY
FBUIBIMBIHIA AOaiffa KaThICTBI aKmapaT a3 OepuireH); TepTiHIIJIEH,
CTAaTUCTHKAJIBIK MAJIIMETTEpPIe CyHEeHCEK, OacTaybIII CHIHBIN OKYIIBICHI AOaibl
TaHBIN IIBIFA/IBI JETeHIre KYMOH KEJTIpeMi3, OChl MOCEJIEre KITi Ha3ap ayjapca
JIETeH YCBIHBIC; OECIHIIICH, Ka3aKTUIl MEKTENTepAeri OKYJBIKTap MEH
OpBICTUIJIl MEKTEN OKYJBIKTapbIHAAFrbl AOaiifa KaThICThl MOIIMETTIH Oepiiyi,
O13711H OWBIMBI3INIA, ©3apa OaiaHbicTa, ©3apa yillieciMiue OO0Jybl Kepek.
OpbICTUINI MEKTENTiH OKYyIIbIChl KaszakcTaHHBIH a3aMaThl OOJIFAHBI CEOCITI
AOaiiipl TaHBIM-01Tyl TMaphi3; AITHIHIIBIAAH, ayJAapMalllbUIApAbIH aThI-)KOHIH
Oepy/i OKYJIBIK aBTOpJIapblHA YCHIHBIC PETIHIE ailTaMbI3. ByJl FBUTBIMU ATUKETTI
KJIBITITACTHIPYFa TOpOUEIEH/II.

Ce3 coHpbIH/1a alTapbIMbI3, AOaiiibl TaHbITY A «Ka3ak Tijli MEH 91€OUETI»,
«HUctopus Kazaxcrana», «Pyccknil s3bIk U Jureparypa», «CaMOIIO3ZHAHUE
OKYJIBIKTAPBIHBIH €JIeYJIl YJIeC KOCBIN OThIpFAaHBIH aiiTa KeTy kKepek. OpbICTinmi
MEKTET OKYJBIKTaphIHAaFbl AOail KOHTEHTIHIH cCamachlH apTTHIPHIN, CaHBIH
KOOEHTIN, OKylIbl MeH AOail oneMiHIH apacblHIarbl OalIaHBICTHI apTThIpa
TYCYIMI3 KaXKeT.
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FORMATION OF THE COMMUNICATIVE ENVIRONMENT
TO IMPROVE SPEAKING SKILLS IN ENGLISH LESSONS

Annotation. This article discusses the need for the formation of the
communicative environment and development of students' competencies, the
organization of students' interest in learning English in the modern process of
teaching and education.

Keywords: communicative approach, learning activities, lexical units.

XaJbIKTBIH OUTIMIUTII — e OalJbIFBIHBIH €H MaHbI3Abl Oemiri. Kasipri
TaHJA JaMbIFaH €JJIEpP/AC >KaCTaphIMBI3JBIH OUTIM amybl O3BIK MOJEHUET TIeH
JTYHUETaHBIM KaJBINITACTHIPYABIH OipzieH Oip >xonbl. EnbGaceimbiz Hypcynran
Hazap6ae «Kana omempueri sxana Kazakcran» atthl Kazakcran xanikbeiHa
xongaybiaaa « TUiaepiiH yII TYFBIPIBIFBDY MOJICHHU KO00AChIH KE3CHJEN 1CKe
acelpybl YChIHIBI. Ka3zakcTtan OyKuT onemie XaliKpl YOI TUILII MaijganaHaThiH
JKOFapbl OLTIMII €1 PEeTiHAE TaHbUIYbl THIC. SIFHM aFbUILIBIH TiTl — skaNaHIbIK
PKOHOMHMKAra OWJaFblgail Kipiry TUIl €KeHMIrH artanm aiTTel. OchIFaH opait
exmizferi OuTiM 6epy cajachlH/Ia OKBITY/IBIH KaHAPTHUIFAaH Ma3MYHFa He 00JTyHI,
OKy yAepiciHne TyOereiini e3repic okeni. llleTen Tinaepin OKbITY 9iCTEMECIHIE
3aMaH Tala0bIHA CaH KBIPJIBI OarbIT-Oarap WHHOBAIUSIIBIK, TEXHOJIOTHSIIBIK
o1miM Oepy kyieci maiina 6oaasl. TinaiH KapbIM-KaTbIHAC KbI3MET1  ©3apa xadap
aJbICATBIH CaHaJIbl OPEKET TYPIHAE Ky3ere acaabl. TUIAIH opTYpiil IeHTreHiHAeT
TUIAIK OIPJIKTEPIIH EpeKIIeNIKTEPl, CoMlieyAlH KOMMYHHMKAaTUBTI TypJepi,
ceilyieciMIep MEH MOTIHAEPJIH KOMMYHUKATUBTUIINIHE HEri3 OOJBII OTHIp.
Kazipri ke3me TNl KOMMYHHKATHUBTIK OKBITY MOCEJIECIHE epeKile Hazap
aylapeulysia. AFBUINIBIH  TUTIH OKBITYIBIH JKaHa TEXHOJIOTHSCHI  TUIIIH
KOMMYHUKATHBTIK KbI3METIH €CKepPEe OTHIPHIT, OHbl KOMMYHUKATHUBTIK TAHBIMJIBIK
YKaFbIHaH MEHIePTY/Il KO3ICH/I.

OkpITy omicTeMmeciHzeri 3amaH TamaOblHa cail  oumicTepliH  Oipi
KOMMYHUKATHBTIK OKBITY TE€XHOJOTHACHL. OChI Mocee JKOHIH/E, SIFHU aFbUTIIBIH
TUTIH OKBITYJIaFbl KOMMYHHUKATHBTI OUTIKTIIIK AeHredal ['epMaHUSHBIH OKY
OarnmapiiaMachlH kacaraH Hemic ranbiMaapsl [.Hoitnep, I'.XyHdenbn Oburaii
Tycinaipeni: KoMmMmyHuUKaIms Ti1 )KoHE 1C-KUMBLI, KYJY, 1aybIC BIPFarbl CUSKTbI
opeKeTTep apKbuUTbl Oomaabl. O allIbIH-aJla )KOCTIapJIaHFaH, TalbIHIaIFaH OOTyhI
HeMece kocrnapiaHOaraH  0oiqybl  MYMKIH. KOMMYHHMKaTHUBTIK — OKBITY
TEXHOJIOTHACHI IET€HIMI3 - MIKIP alibICyFa HerizenreH aaicreme [ 1]. A, anamaap
TUII1 CoiJieM TYpiHJAE KOJJaHFaHJa FaHa OipiH-O1pl TYCIiHIN, OoM-uzies ajiMmacca
neMek, mikipiaece anaapl. llleten TumiH yiipeTyniH 6acTankel ASHTeiHEH OacTar
OKYIIBUTAP/IBI KaJIaH CO3Jepre emec, Oenriiai Oip Iopekeae arbUIIIbIH TUTIH]IE
ceiisieyre, ©3 OWbIH OacKara )ETKi3e ajJaThiH, O1pey/IiH COUIETeH CO31H, Ka3FaHbIH
TYCiHE aJlaThIH JOpPEeXKEere KETKi3y MAaKCaThIHA, aFbUINIBIH TUTIH aJFalikbl
cabakTaH OacTan ceilyieM TypiHzae yipeTkeH aypoic. Cebebi, JKeKke aTay TYJIFabl
ce3iep e, rpaMMaTHKaibIK (dopManap na e3apa Oip-OipiMeH OaillaHbICHIT,
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ceillieM KypaMblHa €HICHJIC FaHa TYTac asKTaJfaH THUSHAKTHI OWAbI OuIIipe
aJiajpl.

3eprrey Marepuanaapbl MeH ouictemeci: E.IlaccoB y3ak kburmap Ooiibl
KYPTi3reH FBUIBIMU-3€PTTEY >KYMBICBIHBIH HOTHIKECIHJIE KOMMYHHKATUBTIK
OKBITYJIa «CUTYallUs» MEH «CUTYaTUBTUIKTI» aHBIKTAll aly Ka)KeT €KEHIHE Ko3

xeTki3reH. «Curyauus» — JereHiMmi3, KapbIM-KAaTbIHAC >KacaylIbUIap/blH,
COWNECYIIUIEpAIH caHachlHAA KAJbIITaCKaH ©3apa KapbIM-KaThIHACHIHBIH
Kyhecl; al  «CUTYyaTHBTUIIK — KapbIM-KaTbIHACTapMeH OaljaHbIC»  Jien

KOPBITBIH/IBI Kacai bl [2].

KoMMyHUKaTUBTUTIKTIH KaHIal JKaFaaiiaa manaanel, THiMII 00JaThIHBIHA
MYFaTiMHIH TUTI3€p BIKIAIBI 30 JKOHE OKBITY OapBICHIHIAFBI O1IIM carachklHa Ja
MYFaTIMHIH YHEM1 KOHUI 06l OThIpybl aca MaHbI3bl. COHIBIKTAH, aFbUIIIBIH
TUIAEPIH OKBITY/Ia KOMMYHUKATUBTIK OKBITY OICIH KOJIJJaHY — OKYIIBLIapIbIH
ce3ep/ll TpPaMMAaTUKAJIBIK TYPFbIIaH O1p-01piMeH AYPhIC OalIaHBICTHIPHII, €PKIH
ceilsielt OLTylHe MYMKIHIIK Oepe/l. AFbUIIIBIH TUTIH OKBITYJ]Ja KOMMYHUKATHUBTI
MakcaTKa KeTyJe aybl3ekl ceineyaiH peni eTe 3op. Cebebdi, aybpI3lia ceiley
apKbUIbI afamaap Oip-OipiH TYCIHE1, 63 OMIapbIH alTabl, JOIENIEH]I, ECTITeH,
aiiTeUTFaH xabapra ©3 KOHUI-KYH KaThlHAachiH Oinmipeni. CeiineyniH eki Typi:
MOHOJIOT JK9HE auanor Oap. Jluamor — eki Hemece OipHelIe aJaMHBIH CYpPaK-
JKayan peTiHAe ceiliecin, TUI KaTbiCybl. [[ManorThIK ceiyiey aiaplH ajna
xKocrmapiaHOailipl, ceilnecy Ke3iHae maina Oomanel. OKylIbLIap KAk,
apHayJibl CYpaKTapAbl KOsl allybl, 9p TYPJIl CypaKTapra kayarn Oepe anybl, OTiHIII,
Olp HOpCEeMEH KEJICETIHIH HeMece KeJICIEeUTIHIH Oulfgipe amybl Kepek.
OKyLbuIapIbIH CoMNley KApKbIHBIH JaMBITy KEPEK KOHE P OKYILBI COMIIETEH e
KeM JETeHJie¢ €Ki peIulMKa aWTybl Kepek. JMamorThIK Ceumey/l aaMmbITynaa
JUCKYCCHUsl TYPIHJIE OTETIH cabak, SKCKypcHsl TYpiHAEe OTeTiH cabak, OWbIH
TYpIHIE OTeTIH cabak, TalukbUay ca0aKTapbIHBIH peil 30p. MOHOJOITHIK
coilyiey/li aMbITy ca0aKTapbl-IIET TUIH OKBITYJAFbl HETI3r MakcaT OOJIBIM
ecenTeneni. MOHOJIOT TYpIHJE OKYIIBl ©3 OWBIH KETKi3ei, OCNTiial TaKbIphII
asiIChIHJIAa COMIIeH 11 HeMece OIpUIreH CypeTTepAl cypeTTen aiTaabl. MOHOJIOTTHIH
MaHbI3bl OKYIIBIHBIH aFbUIIIBIH TUTIHAE COiiey KaOlIeTiH >KeTUIIIpyre BIKMIaT
ereni [3].

3epTTey HOTHXKENEepl )KOHE oJapabl TalKbuIay: benrii pecensik TUHTBUCT,
mer TiAl OuniMm  Oepy omicteMeci canackiHaarsl MmamaH —E.M.Ilaccos
«KOMMYHHMKATUBTIK 9IiC OKBITY MpOIleCi KOMMYHMKAIUs TPOLECIHIH YJTic
OoJIBIII TAOBUIATHIHBIHA HeETI3meiareH» aen auteln oTkeH. E.M.IlaccoB e3iHIH
«er Timm OiL1iM OepylliH KOMMYHUKATUBTIK TEOPHUSICHI MEH TEXHOJIOTHSCHI
HETi3epi» aTThl KiTaObIHIA COMIeyl OKBITyJaFbl KOMMYHHKATHBTIK OICTI
erKel-TerKeTl KapacThIpa OTBIPHII, OCHI JICTIH 4 Oenricin kepceteni [1].

Bipiamiaen, Oy oic nuddepeHIUITBIKIICH CUTIaTTaIaabl, 07 OCBI 9ICTIH,
opOip KaObUIIAayBl OeTiIi O1p MaKcaTKa KO JKEeTKi3y Kypasbl OOJIbIT TaObLIaIb;
MYHJail MakcaT ceiljiey KhI3METIHIH KaHAai nma Oip TypiH >kacail Oty OOJbIT
TaObLIAIBI.
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Exinmm MaHp3Absl Oenri-OyJI OMICTIH OKBITY IIApTTapblHAH TOYEJCI3IIri.
byn OenriHiH MOHI TOCUI TaKTHKa €MeC, OKBITY CTPAaTErHsChIH aHBIKTANIbI,
ColKeCIHIlIE OHbl TaHJay TIIre, KAapbIM-KATbIHAC CATBICBIHA KOoHE T.0.
OaliytaHBICTHI 00JIa aTMAIBL.

YUIHIIAeH, 9MICKe KIPETiH MPUHLMUITEP/IIH >XUBIHTBHIFBI €CeO1HEH KOJI
KETKI3UJIETIH COUJICY KbI3METIH OKBITY IbIH OapiIbIK KaKTapblH KAMTY KaO1JIeTi.

Teptinmi Oenri omic OoWBIHIIA HETI3T ©3€KTIH OO0Nybl Hemece
M.B.JIsxoBuIkuii aiTKaHmal, «0acThl OIICTEMENIK €CEeNTI MICHTyaiH OachiM
uescel». bacTel uaesHbIH 00Mybl KaruaarTapra (PyHKIIMOHAIIBIK HET13/EITeH
0omyra MyMKiHIIK Oepeni. XKone Oyt uaest - OKbITYIbIH KOMMYHHKATUBTLIIT [4].

OKBITYIBIH KOMMYHHKATUBTIK 9JTICI Ke31H/Ie OapiIbIK JKATTHIFyIap COUey
cunathl OoibiHIa 60ybl THIC. [IlapTThI Ccoliniey KaTThIFyNaphl - OYJI JaFIbIHBI
KAJIBINTACTBIPY YIIIH apHaiibl YHBIMIACTHIPbUIFaH KaTThiFynap. Omap yuriH
JICKCUKANBIK O1pIIKTEp/AiH OIpTeKTeC KalTaaaHybl, YaKbIT OOMBIHIIIA aXKbIpaMaybl
ToH. Ceilsiey KaTThIFyJIapbIHA OKYIIBLIAP/IBIH COUIICY TAIICHIPMACHIH IIEITYl TOH.
Omap moTiHAl KalTa OasHIay, CypeTTepii, aJaMmJapibl, 3aTTapibl CUIATTAy
Ke31HJe, KaHaai na Oip oKuranapra TYCiHIKTeMe Oepy VIIiH, 63 OarachlH allTy
YKOHE KaHJiai fa O1p ¢dakTire KapbIM-KaThbIHAC jKacay YIIIiH MMai1aaaHblIajIb.

Conpaii-ak, OKylIbLIapFa TUIAlI ©31HIH TiKeded (QyHKIHUACHI — O
KQJIBINTACTBIPY MEH TYXKBIpBIMAAy/Ja TaigaaHa OTBHIPHIN, MOCENEIepal IIenry
JKOHE OWjay MYMKIHIIMIH Oepy MaHbI3bl. COHIBIKTaH, KapbIM-KaThIHACKA
IIBIHAWBI KOMMYHHMKATHUBTIK OKBITYIBI ICK€ achlpy VIIiH OKYIIbUIapFa
TarchlpMaliap/bl COiJiey MIHAETI PETIH/IE YChIHY KaXeT.

KopwITBIHABI: AFBUIIIBIH TUTIHIE COMIICYTE OKBITYIBIH KOMMYHHUKATUBTIK
O/IICIHE KATHICTHI JKOFAPhIIa alThUTFaHAP IbIH OapIIbIFbI OYIT JKaFAaiiia oKy MoH1
ceiisiey KbI3MeTi 00Jbin TaObuTanbl. by omic — ceiiyiey KaOUIeTI KoHE OJapIbl
JIOWEKT1 KaJIBINTACTBIPY YIIIH >KAaTTHIFYyJap YCHIHBUIYBIMEH aWKbIH KOPIHE.
OcwiabiH 09p1 03 keserinae U.IlaccoB celineyre OKbITYAbIH KOMMYHUKATHBTIK
OMICl MIET TUIAEPIH OKBITYIIBIH 1C-OpEKETTIK TYpiH OUIipeni JAen alTyra Heri3
oepeni.

XKorapbiga alThUIFaHIApABl HETI3Te ajia OTBIPHIN, KOMMYHHKATHUBTIK
OKBITY YIEpICIHAEC KaXKET JIETeH KOPBITBHIHILI jkacayFa Oo0Jajbl, ©OWUTKEHI
KOMMYHUKATHBTIK KapbIM-KaTbIHAC dpOip OKYIIBIHBIH JapaJIbIFBIH €CEIKe aly,
OKBITY TPOUECIHIH TUIMIK OarbITTadybIHAA, OKBITY (YHKUIHOHAJIBIFBIHIAFHI
KOPIHIC, KapbIM-KAThIHACTBHIH JKaFJAsTTBUIBIFbI, OKBITY IPOLECIHIH TYPAKTHI
YKaHAJIBIFBl. AFBUIIIBIH TUTIHAE YHEMI COMJICY OKYIIbUIAPbIH TUIII OlIMEHMIiH
JETeH OWJIaH apbUITBINN, OKYyFa JIETCH KbI3BIFYIIBUIBIFBIH — apTTHIPAJIbI.
OxymibIIapapl OKBII KATKAH JECHTeIe COMIeTy MyFaIiMHEH OopacaH 30p eHOEKTi
tajgan eredi. EmiMi3miH eHcecl OHMIKTEN JaMbIFaH CIJICPMEH XaJIbIKapajIbIK
KaThIHACTAP KYHHEH-KYHI'€ KeH €TeK aJIbIM, IIETEN TIACPiH 01Ty KaKETTIrl, SFHH
eTeNl TUIIEpIH OKBITY 3aMaHayd OuniM Oepy »KyHeciHIH Heri3ri OeJiriHe
alfHaJI b
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FEATURES OF TRANSLATION OF NEWSPAPER ARTICLES IN
THE MEDIA FROM ENGLISH INTO RUSSIAN

Annotation.This article examines the features of translation of English
newspaper articles in the context of language development. The life of a modern person
is changing rapidly. The language we use when we exchange information responds
quickly to these changes. The journalistic style is more receptive to these changes in
comparison with other styles of speech. Since the concept of journalistic style is broad,
we will consider one type of journalism - newspaper style. In the era of globalization,
international relations are developing at a faster rate. That is why this topic of the article
is relevant. Through the prism of newspaper texts, we see the development of a foreign
language, especially the changes taking place in it. With the help of an adequate
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